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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

This product is designed with natural fibers that may be sensitive to excessive moisture 
and agitation.
It is not recommended for washing in a traditional manner.
To clean, gently spot clean any stains or spills with a damp cloth and mild detergent. 
Avoid saturating the entire cushion.
Direct exposure to sunlight can cause fading.Air dry in a shaded area if the cushion gets 
wet.
Regularly fluff and reshape the cushion to maintain its loft and appearance.
Store in a cool, dry place when not in use to prevent moisture accumulation and potential 
mold growth.

DE

ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf

Dieses Produkt besteht aus Naturfasern, die möglicherweise empfindlich auf übermäßige 
Feuchtigkeit und Bewegung reagieren.
Es wird nicht empfohlen, es auf herkömmliche Weise zu waschen.
Zur Reinigung entfernen Sie Flecken oder verschüttete Flüssigkeiten vorsichtig mit einem 
feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel. Vermeiden Sie eine Durchnässung des 
gesamten Kissens.
Direkte Sonneneinstrahlung kann zum Ausbleichen führen. Wenn das Kissen nass wird, 
trocknen Sie es an einem schattigen Ort an der Luft.
Lockern Sie das Kissen regelmäßig auf und formen Sie es neu, um seine Bauschkraft und 
sein Aussehen zu erhalten.
Bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren, um Feuchtigkeitsansam
-mlung und mögliche Schimmelbildung zu verhindern.

Wartungs- und Pflegehinweise für geflochtene Naturfaserkissen:
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Maintenance and Care Instructions for Natural Fiber Braided Cushion:
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MANUEL D'INSTRUCTIONS ORIGINAL
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Ce produit est conçu avec des fibres naturelles qui peuvent être sensibles à l'humidité et 
aux mouvements excessifs.
Il n'est pas recommandé de le laver de manière traditionnelle.
Pour le nettoyer, enlevez délicatement les taches ou les liquides renversés à l'aide d'un 
chiffon humide et d'un détergent doux. Évitez de détremper l'ensemble de l'oreiller.
L'exposition directe au soleil peut entraîner une décoloration. Si le coussin est mouillé, 
faites-le sécher à l'air libre dans un endroit ombragé.
Pour conserver son volume et son esthétique, le coussin doit être remodelé régulièrement. 
Lorsqu'il n'est pas utilisé, conservez-le dans un endroit frais et sec afin d'éviter l'accumulation 
d'humidité et la formation éventuelle de moisissures.

Conseils de maintenance et d'entretien pour les coussins en fibres naturelles 
tressées :

ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS

Este producto está diseñado con fibras naturales que pueden ser sensibles a la humedad 
y agitación excesivas.
No se recomienda lavarlo de forma habitual.
Para limpiarlo, limpia suavemente las manchas o derrames con un paño húmedo y un 
detergente suave. Evita empapar todo el cojín. 
La exposición directa a la luz solar puede causar decoloración. Si el cojín se moja, déjalo 
secar un lugar a la sombra. Reacondiciona y da forma regularmente al cojín para mantener 
su volumen y apariencia. 
Guárdelo en un lugar fresco y seco cuando no lo utilice para evitar la acumulación de 
humedad y la posible formación de moho.

Instrucciones de mantenimiento y cuidado del cojín trenzado de fibra natural:
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STRUZIONI PER L'USO ORIGINALI
Conservarle per poterle consultare all’occorrenza

Questo prodotto è stato progettato con fibre naturali che possono essere sensibili all'umidità 
eccessiva e al movimento.
Il lavaggio tradizionale non è consigliato.
Per la pulizia, pulire delicatamente eventuali macchie o versamenti con un panno umido e 
un detergente delicato. Evitare di impregnare l'intero cuscino.
L'esposizione diretta alla luce solare può causare lo sbiadimento. Se il cuscino si bagna, 
farlo asciugare all'aria in una zona ombreggiata.
Sprimacciare e rimodellare regolarmente il cuscino per mantenerne la struttura e l'aspetto.
Conservare in un luogo fresco e asciutto quando non viene utilizzato per evitare l'accumulo 
di umidità e la potenziale formazione di muffa.

Istruzioni per la manutenzione e la cura del cuscino intrecciato in fibra naturale:

Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 
602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si
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